
Exo
Chapter 8

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיֹּ֤אמֶר1
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

א בֹּ֖
andare
H0935

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
e–tu–will–dire
H0559

יו אֵלָ֗
a–lui
H0413

כֹּ֚ה
così
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ח שַׁלַּ֥
mandare
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
mio–popolo

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
e–let–loro–servire–me
H5647

Poi l’Eterno disse a Mosè: "Va’ da Faraone, e digli: Così dice l’Eterno: Lascia andare il mio popolo perché mi serva.

וְאִם־2
e–se–

ן מָאֵ֥
refusing
H3986

ה אַתָּ֖
tu

חַ לְשַׁלֵּ֑
a–mandare
H7971

הִנֵּ֣ה
ecco
H2009

י אָנֹכִ֗
io
H0595

נֹגֵף֛
striking
H5062

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

גְּבוּלְךָ֖
tuo–territory
H1366

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ בַּֽ
con–rane
H6854

E se rifiuti di lasciarlo andare, ecco, io colpirò tutta l’estensione del tuo paese col flagello delle rane;

וְשָׁרַ֣ץ3
e–will–brulicare
H8317

֮ הַיְאֹר
il–Nilo
H2975

צְפַרְדְּעִים֒
rane
H6854

֙ וְעָלוּ
e–essi–will–andare–su
H5927

וּבָא֣וּ
e–venire
H0935

ךָ בְּבֵיתֶ֔
in–tuo–casa

ר וּבַחֲדַ֥
e–in–room–di
H2315

מִשְׁכָּבְךָ֖
tuo–bed
H4904

וְעַל־
e–su–

מִטָּתֶ֑ךָ
tuo–bed
H4296

וּבְבֵ֤ית
e–in–casa–di

עֲבָדֶי֙ךָ֙
tuo–servi
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֔
e–su–tuo–popolo

יךָ וּבְתַנּוּרֶ֖
e–in–tuo–ovens
H8574

יךָ׃ וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶֽ
e–in–tuo–kneading–coppe
H4863

e il fiume brulicherà di rane, che saliranno ed entreranno nella tua casa, nella camera ove dormi, sul tuo letto, 
nelle case de’ tuoi servitori e fra il tuo popolo, ne’ tuoi forni e nelle tue madie.

וּבְכָ֥ה4
e–su–tu

וּֽבְעַמְּךָ֖
e–su–tuo–popolo

וּבְכָל־
e–su–tutto–
H3605

עֲבָדֶ֑יךָ
tuo–servi
H5650

יַעֲל֖וּ
will–andare–su
H5927

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ הַֽ
le–rane
H6854

E le rane assaliranno te, il tuo popolo e tutti i tuoi servitori".

וַיֹּ֣אמֶר5
e–disse
H0559

֮ יְהוָה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֒
Mosè
H4872

ר אֱמֹ֣
dire
H0559

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aaronne
H0175

נְטֵ֤ה
stendere–fuori
H5186

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֙
tuo–mano
H3027

ךָ בְּמַטֶּ֔
con–tuo–bastone
H4294

עַל־
sopra–

ת נְּהָרֹ֔ הַ֨
il–fiumi
H5104

עַל־
sopra–

ים הַיְאֹרִ֖
il–canals
H2975

וְעַל־
e–sopra–

ים הָאֲגַמִּ֑
il–pools
H0098

עַל וְהַ֥
e–portare–su
H5927

אֶת־
–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
le–rane
H6854

עַל־
sopra–

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E l’Eterno disse a Mosè: "Di’ ad Aaronne: Stendi la tua mano col tuo bastone sui fiumi, sui rivi e sugli stagni e fa 
salir le rane sul paese d’Egitto".
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וַיֵּ֤ט6
e–stese–fuori
H5186

֙ אַהֲרֹן
Aaronne
H0175

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
suo–mano
H3027

עַ֖ל
sopra

מֵימֵי֣
acque–di
H4325

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

֙ וַתַּעַ֙ל
e–venne–su
H5927

עַ הַצְּפַרְדֵּ֔
il–rana
H6854

וַתְּכַ֖ס
e–coprì
H3680

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E Aaronne stese la sua mano sulle acque d’Egitto, e le rane salirono e coprirono il paese d’Egitto.

עֲשׂוּ־7 וַיַּֽ
e–fece–

כֵ֥ן
così

ים חֲרְטֻמִּ֖ הַֽ
il–maghi
H2748

בְּלָטֵיהֶם֑
con–loro–secret–arts
H3909

וַיַּעֲל֥וּ
e–portò–su
H5927

אֶת־
–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
le–rane
H6854

עַל־
sopra–

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E i magi fecero lo stesso con le loro arti occulte, e fecero salire le rane sul paese d’Egitto.

א8 וַיִּקְרָ֨
e–chiamò
H7121

ה פַרְעֹ֜
Faraone
H6547

ה לְמֹשֶׁ֣
a–Mosè
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֗
e–a–Aaronne
H0175

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

ירוּ הַעְתִּ֣
entreat
H6279

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וְיָסֵר֙
e–let–lui–togliere
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
le–rane
H6854

נִּי מִמֶּ֖
da–me

י עַמִּ֑ וּמֵֽ
e–da–mio–popolo

וַאֲשַׁלְּחָה֙
e–io–will–mandare
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
il–popolo

וְיִזְבְּח֖וּ
e–let–loro–sacrificare
H2076

לַיהוָֽה׃
all'–Eterno
H3068

Allora Faraone chiamò Mosè ed Aaronne e disse loro: "Pregate l’Eterno che allontani le rane da me e dal mio 
popolo, e io lascerò andare il popolo, perché offra sacrifizi all’Eterno".

וַיֹּ֣אמֶר9
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

֮ לְפַרְעֹה
a–Faraone
H6547

הִתְפָּאֵר֣
gloria

עָלַי֒
sopra–me

׀לְמָתַ֣י 
per–quando
H4970

יר אַעְתִּ֣
shall–io–entreat
H6279

לְךָ֗
per–te

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
e–per–tuo–servi
H5650

וּֽלְעַמְּךָ֔
e–per–tuo–popolo

לְהַכְרִית֙
a–cut–off
H3772

ים צֲפַרְדְּעִ֔ הַֽ
le–rane
H6854

מִמְּךָ֖
da–tu

יךָ וּמִבָּתֶּ֑
e–da–tuo–case

ק רַ֥
solo
H7535

ר בַּיְאֹ֖
in–il–Nilo
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
essi–will–rimanere
H7604

E Mosè disse a Faraone: "Fammi l’onore di dirmi per quando io devo chiedere, nelle mie supplicazioni per te, per i 
tuoi servitori e per il tuo popolo, che l’Eterno distrugga le rane intorno a te e nelle tue case, e non ne rimanga se 
non nel fiume".

וַיֹּ֖אמֶר10
e–egli–disse
H0559

לְמָחָר֑
tomorrow
H4279

וַיֹּא֙מֶר֙
e–egli–disse
H0559

כִּדְבָרְ֣ךָ֔
secondo–a–tuo–parola
H1697

לְמַעַ֣ן
affinché
H4616

ע תֵּדַ֔
tu–will–conoscere
H3045

כִּי־
quello–

ין אֵ֖
là–è–none
H0369

כַּיהוָה֥
come–l'Eterno
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nostro–Dio
H0430

Egli rispose: "Per domani". E Mosè disse: "Sarà fatto come tu dici, affinché tu sappia che non v’è alcuno pari 
all’Eterno, ch’è il nostro Dio.
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וְסָר֣ו11ּ
e–will–partire
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֗ הַֽ
le–rane
H6854

מִמְּךָ֙
da–tu

יךָ תֶּ֔ וּמִבָּ֣
e–da–tuo–case

יךָ וּמֵעֲבָדֶ֖
e–da–tuo–servi
H5650

ךָ וּמֵעַמֶּ֑
e–da–tuo–popolo

ק רַ֥
solo
H7535

ר בַּיְאֹ֖
in–il–Nilo
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
essi–will–rimanere
H7604

E le rane s’allontaneranno da te, dalle tue case, dai tuoi servitori e dal tuo popolo; non ne rimarrà che nel fiume".

א12 וַיֵּצֵ֥
e–uscì
H3318

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
e–Aaronne
H0175

מֵעִם֣
da–con

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

וַיִּצְעַק֤
e–gridò–fuori
H6817

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

עַל־
riguardo-a–

דְּבַ֥ר
matter–di
H1697

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
le–rane
H6854

אֲשֶׁר־
che–

ם שָׂ֥
egli–pose

ה׃ לְפַרְעֹֽ
su–Faraone
H6547

Mosè ed Aaronne uscirono da Faraone; e Mosè implorò l’Eterno relativamente alle rane che aveva inflitte a 
Faraone.

וַיַּ֥עַש13ׂ
e–fece

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

כִּדְבַר֣
secondo–a–parola–di
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

֙ וַיָּמֻת֙וּ
e–morì
H4191

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
le–rane
H6854

מִן־
da–

ים הַבָּתִּ֥
il–case

מִן־
da–

ת הַחֲצֵרֹ֖
il–courtyards

וּמִן־
e–da–

ת׃ הַשָּׂדֹֽ
il–campi

E l’Eterno fece quello che Mosè avea domandato, e le rane morirono nelle case, nei cortili e nei campi.

וַיִּצְבְּר֥ו14ּ
e–essi–radunò
H6651

ם אֹתָ֖
loro
H0853

ם חֳמָרִ֣
heaps

ם חֳמָרִ֑
heaps

וַתִּבְאַ֖שׁ
e–stank
H0887

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

Le radunarono a mucchi e il paese ne fu ammorbato.

וַיַּ֣רְא15
e–vide
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Faraone
H6547

י כִּ֤
quello–

יְתָה֙ הָֽ
là–fu
H1961

ה רְוָחָ֔ הָֽ
il–relief
H7309

וְהַכְבֵּד֙
e–indurì
H3513

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
suo–cuore

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ע שָׁמַ֖
egli–listened
H8085

אֲלֵהֶם֑
a–loro
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

ר דִּבֶּ֥
parlò
H1696

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
–

Ma quando Faraone vide che v’era un po’ di respiro, si ostinò in cuor suo, e non diè ascolto a Mosè e ad Aaronne, 
come l’Eterno avea detto.

וַיֹּ֣אמֶר16
e–disse
H0559

֮ יְהוָה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֒
Mosè
H4872

אֱמֹר֙
dire
H0559

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

נְטֵה֣
stendere–fuori
H5186

ת־ אֶֽ
–
H0853

מַטְּךָ֔
tuo–bastone
H4294

וְהַ֖ךְ
e–colpire
H5221

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
polvere–di
H6083

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

וְהָיָה֥
e–esso–will–become
H1961

לְכִנִּ֖ם
zanzare
H3654

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E l’Eterno disse a Mosè: "Di’ ad Aaronne: Stendi il tuo bastone e percuoti la polvere della terra, ed essa diventerà 
zanzare per tutto il paese di Egitto".
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עֲשׂוּ־17 וַיַּֽ
e–essi–fece–

ן כֵ֗
così

וַיֵּט֩
e–stese–fuori
H5186

ן אַהֲרֹ֨
Aaronne
H0175

אֶת־
–
H0853

יָד֤וֹ
suo–mano
H3027

֙ בְמַטֵּה֙וּ
con–suo–bastone
H4294

וַיַּךְ֙
e–colpì
H5221

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
polvere–di
H6083

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

֙ וַתְּהִי
e–esso–became
H1961

הַכִּנָּ֔ם
il–zanzare
H3654

ם בָּאָדָ֖
su–il–uomo
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
e–su–il–bestia
H0929

כָּל־
tutto–
H3605

עֲפַ֥ר
polvere–di
H6083

הָאָ֛רֶץ
la–terra
H0776

הָיָה֥
became
H1961

כִנִּ֖ים
zanzare
H3654

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Ed essi fecero così. Aaronne stese la sua mano col suo bastone, percosse la polvere della terra, e ne vennero 
delle zanzare sugli uomini e sugli animali; tutta la polvere della terra diventò zanzare per tutto il paese d’Egitto.

וַיַּעֲשׂוּ־18
e–fece–

ן כֵ֨
così

ים הַחַרְטֻמִּ֧
il–maghi
H2748

בְּלָטֵיהֶ֛ם
con–loro–secret–arts
H3909

יא לְהוֹצִ֥
a–portare–fuori
H3318

אֶת־
–
H0853

הַכִּנִּ֖ים
il–zanzare
H3654

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

לוּ יָכֹ֑
essi–furono–able
H3201

֙ וַתְּהִי
e–fu
H1961

הַכִּנָּ֔ם
il–zanzare
H3654

ם בָּאָדָ֖
su–il–uomo
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
e–su–il–bestia
H0929

E i magi cercarono di far lo stesso coi loro incantesimi per produrre le zanzare, ma non poterono. Le zanzare 
furon dunque sugli uomini e sugli animali.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
e–disse
H0559

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
il–maghi
H2748

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

ע אֶצְבַּ֥
finger–di
H0676

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

וא הִ֑
esso
H1931

וַיֶּחֱזַק֤
e–fu–forte
H2388

לֵב־
cuore–di–

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

שָׁמַע֣
egli–listened
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
a–loro
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

ר דִּבֶּ֥
parlò
H1696

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
–

Allora i magi dissero a Faraone: "Questo è il dito di Dio". Ma il cuore di Faraone s’indurò ed egli non diè ascolto a 
Mosè e ad Aaronne, come l’Eterno avea detto.

אמֶר20 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

ם הַשְׁכֵּ֤
alzarsi–early
H7925

בַּבֹּקֶ֙ר֙
al–mattino
H1242

וְהִתְיַצֵּב֙
e–station–te-stesso
H3320

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

ה פַרְעֹ֔
Faraone
H6547

הִנֵּ֖ה
ecco
H2009

יוֹצֵא֣
andando–fuori
H3318

יְמָה הַמָּ֑
a–il–acqua
H4325

וְאָמַרְתָּ֣
e–tu–will–dire
H0559

יו אֵלָ֗
a–lui
H0413

כֹּ֚ה
così
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ח שַׁלַּ֥
mandare
H7971

י עַמִּ֖
mio–popolo

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
e–let–loro–servire–me
H5647

Poi l’Eterno disse a Mosè: "Alzati di buon mattino, e presentati a Faraone. Ecco, egli uscirà per andar verso 
l’acqua; e digli: Così dice l’Eterno: Lascia andare il mio popolo, perché mi serva.

י21 כִּ֣
per–

אִם־
se–

֮ אֵינְךָ
tu–sono–non
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֣
sending
H7971

אֶת־
–
H0853

עַמִּי֒
mio–popolo

֩ הִנְנִי
ecco–io
H2009

יחַ מַשְׁלִ֨
sending
H7971

בְּךָ֜
su–tu

יךָ וּבַעֲבָדֶ֧
e–su–tuo–servi
H5650

וּֽבְעַמְּךָ֛
e–su–tuo–popolo

יךָ וּבְבָתֶּ֖
e–in–tuo–case

אֶת־
–
H0853

ב הֶעָרֹ֑
il–brulicare
H6157

לְא֜וּ וּמָ֨
e–will–essere–riempì
H4390

י בָּתֵּ֤
case–di

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4713

אֶת־
–
H0853

ב הֶעָ֣רֹ֔
il–brulicare
H6157

וְגַם֥
e–anche
H1571

הָאֲדָמָ֖ה
il–suolo
H0127

אֲשֶׁר־
che–

הֵ֥ם
essi
H1992

יהָ׃ עָלֶֽ
su–esso
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Se no, se non lasci andare il mio popolo, ecco io manderò su te, sui tuoi servitori, sul tuo popolo e nelle tue case, 
le mosche velenose; le case degli Egiziani saran piene di mosche velenose e il suolo su cui stanno ne sarà coperto.

22֩ וְהִפְלֵיתִי
e–io–will–pose–apart
H6395

בַיּ֨וֹם
nel–giorno
H3117

הַה֜וּא
il–quello
H1931

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

שֶׁן גֹּ֗
Goscen
H1657

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ עַמִּי
mio–popolo

עֹמֵד֣
stando
H5975

יהָ עָלֶ֔
su–esso

י לְבִלְתִּ֥
così–come–non–a
H1115

הֱיֽוֹת־
essere–
H1961

ם שָׁ֖
là
H8033

ב עָרֹ֑
brulicare
H6157

לְמַעַ֣ן
affinché
H4616

ע תֵּדַ֔
tu–will–conoscere
H3045

י כִּ֛
quello–

אֲנִ֥י
io
H0589

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

רֶב בְּקֶ֥
in–mezzo–a
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

Ma in quel giorno io farò eccezione del paese di Goscen, dove abita il mio popolo; e quivi non ci saranno mosche, 
affinché tu sappia che io, l’Eterno, sono in mezzo al paese.

י23 וְשַׂמְתִּ֣
e–io–will–porre

ת פְדֻ֔
redemption
H6304

ין בֵּ֥
fra
H0996

י עַמִּ֖
mio–popolo

וּבֵי֣ן
e–fra
H0996

ךָ עַמֶּ֑
tuo–popolo

לְמָחָ֥ר
tomorrow
H4279

יִהְיֶה֖
will–essere
H1961

ת הָאֹ֥
il–segno
H0226

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

E io farò una distinzione fra il mio popolo e il tuo popolo. Domani avverrà questo miracolo".

וַיַּ֤עַש24ׂ
e–fece

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ן כֵּ֔
così

֙ וַיָּבאֹ
e–venne
H0935

ב עָרֹ֣
brulicare
H6157

ד כָּבֵ֔
pesante
H3515

יתָה בֵּ֥
casa–di

ה פַרְעֹ֖
Faraone
H6547

וּבֵי֣ת
e–casa–di

עֲבָדָ֑יו
suo–servi
H5650

וּבְכָל־
e–in–tutto–
H3605

אֶ֧רֶץ
terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֛
Egitto
H4714

תִּשָּׁחֵ֥ת
fu–ruined
H7843

רֶץ הָאָ֖
la–terra
H0776

מִפְּנֵי֥
da–davanti
H6440

ב׃ הֶעָרֹֽ
il–brulicare
H6157

E l’Eterno fece così; e vennero grandi sciami di mosche velenose in casa di Faraone e nelle case dei suoi servitori; 
e in tutto il paese d’Egitto la terra fu guasta dalle mosche velenose.

וַיִּקְרָ֣א25
e–chiamò
H7121

ה פַרְעֹ֔
Faraone
H6547

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
e–a–Aaronne
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

לְכ֛וּ
andare
H3212

זִבְח֥וּ
sacrificare
H2076

אלֹהֵיכֶ֖ם לֵֽ
a–tuo–Dio
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
nella–terra
H0776

Faraone chiamò Mosè ed Aaronne e disse: "Andate, offrite sacrifizi al vostro Dio nel paese".

וַיֹּ֣אמֶר26
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ נָכוֹן
destra

לַעֲשׂ֣וֹת
a–fare

ן כֵּ֔
così

כִּ֚י
per–

תּוֹעֲבַת֣
abomination–di
H8441

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4713

ח נִזְבַּ֖
noi–sacrificare
H2076

לַיהוָה֣
all'–Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
nostro–Dio
H0430

הֵן֣
ecco
H2005

ח נִזְבַּ֞
noi–sacrificare
H2076

אֶת־
–
H0853

תּוֹעֲבַ֥ת
abomination–di
H8441

יִם מִצְרַ֛
Egitto
H4713

לְעֵינֵיהֶ֖ם
davanti–loro–occhi

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

נוּ׃ יִסְקְלֻֽ
essi–will–pietra–noi
H5619

Ma Mosè rispose: "Non si può far così; poiché offriremmo all’Eterno, ch’è l’Iddio nostro, dei sacrifizi che sono un 
abominio per gli Egiziani. Ecco, se offrissimo sotto i loro occhi dei sacrifizi che sono un abominio per gli Egiziani, 
non ci lapiderebbero essi?
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דֶּ֚רֶך27ְ
journey–di
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
tre
H7969

ים יָמִ֔
giorni
H3117

נֵלֵ֖ךְ
noi–will–andare
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֑
nel–deserto

֙ וְזָבַחְ֙נוּ
e–noi–will–sacrificare
H2076

יהוָה֣ לַֽ
all'–Eterno
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
nostro–Dio
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

יאֹמַ֥ר
egli–will–dire
H0559

ינוּ׃ אֵלֵֽ
a–noi
H0413

Andremo tre giornate di cammino nel deserto, e offriremo sacrifizi all’Eterno, ch’è il nostro Dio, com’egli ci 
ordinerà".

וַיֹּ֣אמֶר28
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֗
Faraone
H6547

י אָנֹכִ֞
io
H0595

ח אֲשַׁלַּ֤
will–mandare
H7971

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

ם וּזְבַחְתֶּ֞
e–tu–will–sacrificare
H2076

לַיהוָה֤
all'–Eterno
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
tuo–Dio
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֔
nel–deserto

ק רַ֛
solo
H7535

ק הַרְחֵ֥
andando–far
H7368

לאֹ־
non–
H3808

יקוּ תַרְחִ֖
andare–far
H7368

לָלֶכֶ֑ת
a–andare
H3212

ירוּ הַעְתִּ֖
entreat
H6279

י׃ בַּעֲדִֽ
per–me
H1157

E Faraone disse: "Io vi lascerò andare, perché offriate sacrifizi all’Eterno, ch’è il vostro Dio, nel deserto; soltanto, 
non andate troppo lontano; pregate per me".

וַיֹּ֣אמֶר29
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

הִנֵּ֨ה
ecco
H2009

י אָנֹכִ֜
io
H0595

יוֹצֵ֤א
andando–fuori
H3318

עִמָּךְ֙ מֵֽ
da–con–tu

י וְהַעְתַּרְתִּ֣
e–io–will–entreat
H6279

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וְסָר֣
e–will–partire
H5493

ב הֶעָרֹ֗
il–brulicare
H6157

ה מִפַּרְעֹ֛
da–Faraone
H6547

יו מֵעֲבָדָ֥
da–suo–servi
H5650

וּמֵעַמּ֖וֹ
e–da–suo–popolo

מָחָר֑
tomorrow
H4279

ק רַ֗
solo
H7535

אַל־
non–
H0408

יֹסֵ֤ף
let–continue
H3254

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

ל הָתֵ֔
deceiving

֙ לְבִלְתִּי
così–come–non–a
H1115

ח שַׁלַּ֣
mandare
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
il–popolo

חַ לִזְבֹּ֖
a–sacrificare
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
all'–Eterno
H3068

E Mosè disse: "Ecco, io esco da te e pregherò l’Eterno, e domani le mosche s’allontaneranno da Faraone, dai suoi 
servitori e dal suo popolo; soltanto, Faraone non si faccia più beffe, impedendo al popolo d’andare a offrir 
sacrifizi all’Eterno".

א30 וַיֵּצֵ֥
e–uscì
H3318

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

מֵעִם֣
da–con

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
e–entreated
H6279

אֶל־
a–
H0413

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E Mosè uscì dalla presenza di Faraone, e pregò l’Eterno.

וַיַּ֤עַש31ׂ
e–fece

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

כִּדְבַר֣
secondo–a–parola–di
H1697

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

וַיָּסַ֙ר֙
e–tolse
H5493

ב הֶעָרֹ֔
il–brulicare
H6157

ה מִפַּרְעֹ֖
da–Faraone
H6547

מֵעֲבָדָ֣יו
da–suo–servi
H5650

וּמֵעַמּ֑וֹ
e–da–suo–popolo

א ֹ֥ ל
non
H3808

נִשְׁאַ֖ר
rimase
H7604

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

E l’Eterno fece quel che Mosè domandava, e allontanò le mosche velenose da Faraone, dai suoi servitori e dal suo 
popolo; non ne restò neppur una.
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ד32 וַיַּכְבֵּ֤
e–indurì
H3513

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
suo–cuore

גַּ֖ם
anche
H1571

עַם בַּפַּ֣
a–il–tempo
H6471

הַזֹּ֑את
il–questo
H2063

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ח שִׁלַּ֖
egli–mandò
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

פ
–

Ma anche questa volta Faraone si ostinò in cuor suo, e non lasciò andare il popolo.
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